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Kaszanckuii cocyoapcmeennuiii snepeemuueckuii yHugepcumem

B pamkax oOanmoti cmamwu paccmampusaiomcs ocobenHocmu pegepenyuanbHo20
NOMeHYUuana  HAUMEHO8AHUN  Iuya 6  AHSAUUCKOM U MamapckoM — A3bIKAX.
AxmyanvHocms — memvl  ONpeoensiemcs — He3HAYUMENbHOU  CMenemvlo  U3YYeHHOCmU
3asucumMocmu peghepeHyuanbHo20 NOMEHYuala HAUMEeHOBAHUU IUYa Om CeMAHMUYECKO20
3HAuYeHus, 0cobeHHo, 6 conocmasumenbHom naaue. Llenvio cmamvu s61AemMcs GvlAGIeHUE
npeghepenyuil Kk peanuzayuu pegepeHyuanbHo20 3HA4eHUs 6 3a8UCUMOCU OM CeMAHMUKU
HAUMEHO8AaHUs auya. 3adaua 3axkno4aemcs 8 npogedeHuUu coOOmeemcmeyioue20 aHaiusd ¢
yenvio pacnpeoenenuis HaUMeHO8AHUL TUYa No 2PYRNam 6 3a8UCUMOCTU O OOMUHUDYIOUE20
pegepenyuanvrozo sHavenus. OObeKmMom UCCIe008aHUA ABIAIOMCA BbICKA3bIBAHUS, 835Mble
U3 JIUHSBUCMUYECKUX KOPNYCO8 AHIIULCKO20 U MAMApCKo20 A3bIKO8 U BKIIOUAIOUUE
cywecmeumenvHvle  3AA61€HHOU — ceManmuku. B cmamwve  ucnonv3osamvi  memoowl
KOMNOHEHMHO20, OUCMPUOYMUBHO20 aHanu3a. JlauHas cmamos GbINOIHEHA 6 pycie
uccnedosanuil npocmparncmeenHou pegepenyuu E.B. Iladyuesoti u HJ[. Apymionosoii.
Yemanoeneno, umo npeouxamuenvlii cmamyc HAUMEHOBAHUS UYA OeMEPMUHUPOBAH €20
CeMaHmMu4ecKuM 3Ha4eHueMm.

Knwuegvie cnoga: naumenosanus — auya, peepeHyuanvbHulii.  NOMeHYudl,
cemanmuyecKkoe 3naienue, NpeOuKamueHvlli Cmamyc, 0emepMunupyowas npegepenyus.

OCHOBOMH SI3BIKOBOW PEMPE3CHTALIMN BHEIIUHIBUCTUYECKON CUTYAIUU, KaK

U3BECTHO, SIBIISICTCS CyOBEKTHO-TIPEIUKATHO-O0BEKTHAS CUTYyaIus
(CIIO-cutyanusi), mnpeacTaBisiomas co0oil  CEeMaHTHUKO-CUMHTaKCUYECKYIO
KaTEropuIo. Tunnunas CIIO-cuTyaluss Ha CEMaHTUYECKOM  YPOBHE

mpeanojaraeT Hajmudue: 1) OJYIIEBICHHOTO akKTaHTa CyOBEKTHOTO THIIA,
2) JApyruxX akTaHTOB OOBEKTHOTO THMA; 3) TMPUIUCHIBAEMOTO aKTaHTY
CyOBEKTHOTO THMA MPEAUKATUBHOTO CEMAHTHYECKOTO MpPHU3HAKA — AKTUBHOTO
JEUCTBUSL U PEAIU3YETCSl HA YPOBHE BBICKA3bIBAHUS, KOTOPOE, B CBOIO OUEPEb,
HAa CHHTAaKCHYECKOM YpOBHE TIOJIpa3yMeBaeT Haludyue CyObheKkTa, OOBEKTa,
npeaukata. «CyObEKTHO-TIPEIUKATHO-OOBEKTHBIE CHUTyalldd MPEACTABISIOT
co0Ol CTPYKTYpY S3BIKOBOIO COJEpKaHUS, BKJIIOYAIOUIYI0 TO WJIM HHOE
OTHOULIEHUE O003HAYEHHON OOIIeH CUTyallMM K CEMaHTHYECKUM KaTeropusm
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“cy0obekT”, “npeaukar”’, “o0beKT”’ B UX B3aUMHBIX CBA3SX M B UX OTHOIIECHUHU K
CTPYKType npeioxenus» [bormapko 2002: 291].

I[lo muenuro A.B. bBoHpmapko, cuTyauus NOpearosaraeT BpPEMEHHON
OTPE30K U MPOCTPAHCTBEHHOM CErMEHT, PENpe3eHTaHTaMU KOTOPOTO MOTYT
OBITh HAUMEHOBAHUS JIUIIA, XapPaAKTEPU3YIOIIHUECS TOCTOSIHHBIMU MPU3HAKAMU —
JUCKPETHOCTHIO U HATMYHUEM MPOCTPAHCTBEHHBIX TPAHUIL.

Kakumu erie XxapakTepucTuKamMu JOJKHO 00J1aaTh HAMMEHOBAHUE JIUIIA,
4yTOOBl y4acTBOBATh B pealiM3alliy 3HAYEHUS! OINpEJETeHHOU pedepeHiuu W,
CJIEIOBATEIbHO, B PEMPE3EHTALIMN TPOCTPAHCTBEHHOT'O CETMEHTa CUTYaIuu?

B nanHO#i cTathbe HaMU MpEAIPUHSTA MOMBITKA OMPEIEIUTh CEMAHTUKO-
rpaMMaTHYECKUE TPYIIbl HAMMEHOBAHWM JUIA, MOTEHIIMAIBLHO CIOCOOHBIE K
BBIPAKEHUIO OMPEICIEHHOTO peepeHIIMaTbHOIO 3HAYEHUS.

Bce HnamMeHOBaHUs JMIIa MOTYT BBICTyNaThb B pOJM CYyObEKTa WU
MMEHHOM 4acTH MpeauKara, T.e. «MX CeMaHTHKa MPUCIIOCO0JIeHa U K TOMY, 4T00
Ha3plBaTh, M K TOMY, 4ro0 00o3Ha4aTh» [ApyrionoBa 1999: &].
OnHako onpeaeneHHOCTh pedepeHIUAIbHOTO 3HAYCHUSI M, CJIEJIOBATEIIBHO,
BO3MOXXHOCTh ~ PEMPE3CHTAIIMM  MPOCTPAHCTBEHHOIO CErMEHTa, COIJIaCHO
H.JA. ApyTioHOBOM, 3aBUCUT OT CEMAaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEM HaWMMEHOBAHUI
JuIa, W ecad IS OJHUX ~ HAauMEHOBaHUW  0ojiee  €CTeCTBEHHa
UACHTUGUIMPYIOIAs POJb, TO JJIS APYTUX — MpeAuKaTHas. Tak, cOOCTBEHHBIE
HAMMEHOBAHUSA JIUIA HA/IEJEHbl €IMHCTBEHHO UACHTUDUIIUPYIOMIEH (PyHKIIHEH,
BCJIEJICTBUE YETO OHU YaIlle BCErO BBICTYIAIOT B POJIU CyOBhEKTa, HATTPUMED:

1. The director is Sir Richard Attenborough (Central television news

scripts. Abingdon: Central TV, 1993) [BNC].

2. The managing director is Alan Jackson, former tied trade director of
Whitbread Restaurants (The Daily Mirror. London: Mirror Group
Newspapers, 1992) [BNC].

3. The operations director is Bob Dixon, former operations director for
Whitbread Tied Trade (The Daily Mirror. London: Mirror Group
Newspapers, 1992) [BNC].

4. CoHBIHHAH YJI CYKbIpJIap MOKTOOEHI9 YKBITY4bl hoM dupexmop 6ynvin
ownu  (bBoiipomoBa @., Kaszax nmamaceiHma Ttarap ©Oanacel, 2012)
[TIKTAI].

5. bupens otueM dupexmop hom coHraTh KUTOKUYECE, QHUEM aKTpHUCa O
vin suiu  (I'eiinbmernuaoBa 3., Mune TeaTtp hoM cTyneHTIapbiM
amata, 2012) [TIKTA].

6. The director came to the meeting / Jupexmop oupawyea xunoe
(mpumep aBTOpa — D.1.)

Kak BugHO M3 mpuMepoB, KOHKpETHOE pedepeHIUATbHOE 3HAYCHUE U
uaeHTuguIupyromas GyHKIUs pean3yloTcsi COOCTBEHHBIMA HAUMEHOBAHUSIMHU
auna B GyHKIMUA CyObeKTa KOHKPETHOTO CYXAeHUs, n0o «pedepeHns cBsa3aHa
C UHABUAyalu3alKMed OoO0BEKTOB, a CaMblii NPOJYKTUBHBIA MEXaHU3M
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WHIUBUyJIN3al[M1 — Yepe3 YKa3aHUe CBA3M O0BEKTa C TEM PEUYEBBIM AKTOM, B
KOTOpOM O HeM uzet peub» [[lamyuesa 1985: 9].
B npuBeneHHBIX aHTIMHCKUX BbICKasbiBaHusaXx (1) — (3) wumena
COOCTBEHHBIE B COCTaBE CBS30YHBIX MPEIJIOKEHUN HE MOTYT pEaju30BbIBATH
MIPEIUKATUBHBIN pedepeHInaIbHblii CTaTyC, JaKe €CIM OHU BKIIOYCHHI B
CBA30YHBIC MpeaokeHus Tuma Profession name + is + Proper Noun
(98 Beipaxkenuii B BNC). Ha ypoBHe IOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYpP MOKHO
yTBEp)K/IaTh, YTO HAWUMEHOBAHHME JHIA MO MPOQPECCHUU BBICTYNAET B POJH
cyonekta. llpeaukar sBIS€TCS COCTaBHBIM U BKJIIOYAET MMSI COOCTBEHHOE.
Opnnako Ha riayOMHHOM YpOBHE MO>KHO TOBOPUTH 00 MHBEpPCHH, TaK KaK UMs
COOCTBEHHOE  SIBJIIIETCA  HE  YacThlO  CKazyemMoro, a  CyObEKTOM.
HanmenoBanue nuiia mo npodeccuu ToJbko (GOpMaabHO BBITOJHSIET (QYHKIIUIO
cyObekTa. B maHHOM ciyyae pedb HJET O BBICKA3bIBAHMSX JAEHOTATUBHOIO
TOXJIECTBA, B KOTOPBIX KaXKJ10€ HAUMEHOBAHUE JIMIa UMEET CBOEro pedepeHTa,
U 1100 MMEET MECTO COBNAACHHUS PEePEpEeHTOB, TO €CThb UX OObEAHHEHHE B
onHOM, nu00, mo MHeHuto M.K. ApxunoBa, «ruOKHil pedyeBOil Nepexoa OT
Ha3BaHUM JIMI, B KOTOPBIX OTPAXKAETCS HX KOHKPETHAs NESITEIbHOCTh, K
Ha3BaHUAM, B KOTOPBIX JEHUCTBUE SIBISIETCA JIMIIb CEMAHTUYECKOW ATHUKETKOWN
[Apxumos 1984: 33].
B rtarapckux mpumepax (4) — (5) CBsA30YHBIC TPEIOKEHHUS C
HAaMMEHOBaHUSAMH JIMIIa 10 Tpodeccun BCTpeyaroTcs peako. Jiis HanMeHOBaHUS
auna mo mpodeccun XapakTepHbl MOCTOSIHHBIE CHHTAKCHUYECKHE CTPYKTYpPbI
CJIETYIOIIEr0 COCTaBa: MMsi COOCTBEHHOE + HaWMMEHOBaHHE MO mpodeccuud +
neerpuyacTue 6yavin/ 6yoyyu + TJIaroa B JMIHOU Gopme.
[Ipumep (6) AEMOHCTPUPYET, UTO B OOOUX SI3bIKAX HAMMEHOBAHUS JIMLIA
no mnpodeccud MOrYT peaau30BaTh MPEAUKATHUBHOE pedepeHuuranbHoe
3HAQYEHUE B COCTABE TMPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIMM, XOTS 3HAYCHUE
OTpeIeSICHHON peepeHITNU UM TaKKe TIPUCYIIIE.
HavmMeHnoBaHusl nuna mo poACTBY BBICTYHAlOT, Kak NpPaBWIO, B POJIU
PESIIMOHHOIO TMpeauKaTa, TO €CTh JUIsi HUX XapaKTepeH MpeIuKaTUBHBIN
pedepeHmanbHbIN cTaTyc, HAMpPUMeEp:
7. Now, where's that Kocinski model? Max is my brother, and Richard
Brachard an old friend (Moto grandprix. Kettering, England:
Moto Cycle News, 1991) [BNC].

8. Charles is my brother Virginia... sweetheart, Lucy will be all right...
(L Rosalie A., Surrey R. Love by design. Mills & Boon, 1991) [BNC].

9. I'm not very good with people and, even though Eric is my brother,
| haven't seen him for over two years, since he went crazy
(Banks I. The wasp factory. London: Abacus, 1990) [BNC].

10. Elizabeth is speaking. She is Hywel's wife and Hywel is my brother
(Alice T. Unexplained laughter. London: Gerald Duckworth&
Company Ltd, 1985) [BNC].
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11. bamun yn munem abviem, MuH aHbl XopMaT utoM (["anmer A., 2009)
[TIKTA].

12. @aszein  cure3 AMEHd YaKIbl MuHeM abvlem Oyibln  YCTe
(Tanmes A., 2009) [TIKTA].

13. Beszney agvinoa " Mawunnoiii wiupkom "' Hey pauce murem abviem

3oxuynana uoe (I'azuzos P., 2010) [TIKTSA].

14. KbI3BIK XOI: 3aMaHbIHAQ  MuHem abviem  Paghasne Datizyanun one

OUTKOH 119xeC — Paghwitix (3apunos P., 2006) [TIKTS].
15. My brother came to the meeting / Abwiem oupawyea kunoe
(mpumep aBTOpa — D.1.)
Anrnuiickue KOHCTpyKIMu Tumna Proper name + is my brother, roe ums
COOCTBEHHOE BBICTYMACT B POJIM CYOBECKTA, a TPEIUKAT SIBISICTCS COCTaBHBIM U
CONICP)KUT TEPMHUH POJICTBA, BCTPEUAIOTCS B HAIMOHAIBHOM KOPIyCe
aHTJIMICKOro s3bIka penko — Bcero 13 Belpakenuid B BNC (7) — (10).
TaTapckue TpUMEpPHI CBSI30YHBIX MPEIOKEHUNH ¢ TEPMUHAMHU POJICTBA TAKXKE
BCTPEYAIOTCS TOCTATOYHO peako. HauMeHoBaHus mira o mpodeccuu BXOIAT B
CUHTAKCHYECKHE CTPYKTYPHI THIIA: UM COOCMBeHHoe + HauMeHo8aHue auya no
npogheccuu + Oeenpuuacmue Oyavin/ OyOoyuu ~+ 2na2on 8 AUYHOU @opme,
(11) —(12). Ipumep (14) wumeeT CTPYKTYpY: mepmun poocmeéa =+ ums
cobcmeenHoe + HaumeHosaHue no npogheccuu + oeenpuyacmue Oyvin/ 6y0yuuU
+ enazon 6 auyHOU popme, M WHTEPECEH TEM, YTO B HEM IIPE/ICTABIICHBI
OJIHOBPEMEHHO TPY KaTeTOpUHU HAUMEHOBAHUM JTUTIA.
W3 mpumepoB BUIUM, YTO B 000UX S3BIKAX TEPMUHBI POJICTBA PEATU3YIOT
MpPEIUKATUBHOE pePEpeHIIMaAIbHOEC 3HAYEHHE B COCTaBE MPEAMKATUBHBIX
KOHCTPYKITUH, XOTSI 3HAUCHUE OTPEICICHHON pedepeHIInd UM TaKKe MPHUCYIIES
(15).
HanmMenoBanust nmma 1o  NpopecCHOHANIbHOW  MPUHAIICKHOCTH
MIPOSIBIISIIOT OJHO3HAYHYIO0 MpedepeHInio K MPeAUKaTUBHOMY YIOTPEOJICHHUIO,
HaIpuMep:
16. Crispin is a doctor, a partner in a four-man practice in Petersfield in
Hampshire (Stewart M. Stormy petrel. London: Coronet Books, 1992)
[BNC].

17. And David says that your husband is a doctor: he ought to have sent
you straight up to the mountains (Wright D. Never such innocence.
London: Michael Joseph Ltd, 1991) [BNC].

18. Odilo is a doctor: a biological soldier. So this two-year orgy we're
having must form part (Amis M. Time's arrow. London: Jonathan
Cape, 1991) [BNC].

19. Peter is a project manager at Wimpey Wessex Water's Poole Sewage
Treatment Works (Misc unpublished — Wimpey newsletter. u.p., n.d)
[BNC].
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20. Parents are not that slow on the uptake, and his father is a doctor."
Still," said Toby," I'd like to know (Barnard R. Little victims. London:
Corgi Books, 1993) [BNC].

21. Yn BaKBITTA anam camyuvl Oyvin SULIU uoe
(Taymes I'., Cannyrau, 2002) [Tyran Ten].

22. Pasun unosicenep 6ynvin suiiu, ©IIOHMOToOH hoM Oy TaHBIIIIBIKHBIH 119
BaM UTYEH OMK Tenu ukoH. (Akru3a, Kes ameim kmiron 0oxer, 2009)
[TIKTAI].

23. YOrsriico Xotipyw anviy pationoa HuHOUOep uHM CeHep OVIbln SULIIN U

opeanen 19 xatepu ane. (Xukasuiop) [Tyran ten].

24. Dnv3a Ppudpuxoeuanvly amuce 2omepe dOye uaxmaoa undxicernep 6yivl

n sunaeon. (I'adbnenxakosa P., Poman, xukasmop) [Tyran ten].

Tak, B Kopmyce aHTJIIMICKOTO S3bIKa OOHApYyXeHO 24 BBIPAKCHHS C
ocHoBo#t IS a doctor (16) — (19). B nanHBIX mpuMepax HMpSMOI TOPSIIOK CIIOB
COOTBETCTBYET JIOTUKE W3IIOKCHHS: HWIACHTU(PUKATOP B BHUAC HMEHU
COOCTBEHHOTO + TIPUMHUCHIBAaHUE TNPEIAKATHBHOTO TIPU3HAKa C YydJacTHEM
HauMeHoBaHud 1o npodeccun. B npumepe (20) TepmMuH poacTBa GUIypUpPYeET B
poyii CyOBeKTa.

B Tatapckom si3bike (GUTYpUPYET Ta K€ CTPYKTypa, COIVIACHO KOTOPOH
HAaMMEHOBaHUA JIMIA MO MPOo(eccur BXOIAT B CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUH
cienyromero coctaBa (21) — (24): ums cobcmeennoe + mepmun poocmea +
Oeenpuyacmue oyavin/ 6yoyuu + enazon 6 auunou ¢popme. B Tarapckom s3bIKe,
JUIsT KOTOPOTO XapakTepHa (QUHANIbHAS TO3WIMS TpeauKaTta, ¥, MO0 MHEHHUIO
M.3. 3akueBa, HEBO3MOXXHOCTb BCTaBKH B CJIOBO(OPMY HHBIX JJIEMEHTOB,
HECMOTpPSI Ha CpaBHUTEIBLHO CBOOOJHOE TIOJOXKEHHWE CJIOBO(QOpPMBI B
NPEeJIOKEHUH, IpYrue BapuaHThl Tuna ‘/fupexkmop Mapam Oynavin suiiu ude’
HeBO3MOXHBI [3akueB 1995: 314]. AHrIMIICKMM KOHCTPYKLHUSM C TPSIMBIM U
WHBEPCUBHBIM TOpsimkoMm ciioB Peter is a director / The director is Peter
cooTBeTCTBYeT (paza [lumep oupekmop Oynvin ... B TaHHBIX KOHCTPYKIIMSX
HAaWMEHOBAaHUSMH JIUIIA PEATH3yeTCs MpeIuKaTUBHAS pedepeHITHSI.

HaumenoBanust nmna, Benen 3a H.J[. ApyTIOHOBO#, Takke MOXKHO
pacnpenenuTh Ha IKane pedepeHImaibHoro cTaryca Ha:

— UMEIOIME OIpeAeiCcHHOe pedepeHnnaabHoe 3HAYCHHE, peaTnu3yioT
MMEHa COOCTBEHHBIC, CIIOCOOHBIC TOIBKO K HICHTU(HUKAIIH,

— UMEIOIIUE TTPEIUKATUBHOE pedepeHITNATBHOE 3HAUCHHE; €r0 PeaTnu3yoT
KaueCTBCHHBIC WJIM OIIEHOYHbIE HAWMEHOBAHWS JIMIIA, TPUCIIOCOOJICHHBIC B
OCHOBHOM K MPOAYLUPOBAHUIO [ApyTroHOBa 2005: 1071].
Hcronp30oBaHWe KAa4YeCTBEHHBIX W OICHOYHBIX HAMMCHOBAHWHN JWIIA IS
OTOXICCTBIICHHS CYOBEKTa COOOIICHHS MPECTABISAETCS HEYMECTHBIM, JIUIST HUX
XapakTepHa TpeaukatuBHas pedepeHiusa. A. BexOwnkas crnpaBeIInBo
YKa3bIBa€T, UTO «0003HAYCHUS JIMIA TUIA NOOIUHHBIU XYOOHICHUK, OMIUYHDLL
opamop, xopowiuii niogey HETPUTOAHBI NI LeNeH WACHTH(HUKAIUHN, T.C. HE

106 | Teopus szvika u mexckyrbmypHas KommyHuxayus, Ne 1 (40) 2021



MOTYT (PUTYPUPOBATh B POJU CyObeKTa mpeiokeHus». [lo ee MHEHHIO, «Bce
Cy6’beKTI/IBHO-OHeH0‘-IHBIe 9JICMCHTBI CBsA3aHbI C TIIPpCAMKATOM, a HC C
cyobekToM» [BexxOurkas 2001: 63].

— UMECIOUIME ONpPEJCICHHOE M MPEAUKAaTUBHOE pedepeHIraibHbIe
SHA4YCHUsA, PCAIN3YIOT (bYHKHI/IOHaJIBHI)Ie, PEIIIMUOHHBIC WM OKKAa3WOHAJIBLHBIC
HaMMCHOBAHUA JIMIA, ITPUT'OJHBIC K BBIITOJIHCHUIO 00eunx pOJICI?I.

OKKa3uoHaJIbHbIE HAaUMEHOBAHHUS Jana, 00o03Hauas 4YeJIOBEKa COIJIACHO
ONKChIBACMOM CUTyaluu, 68.31/Ip}IIOTCSI Ha OKKAa3HMOHAJIBHOM OITIO3HAaBaTCJIbHOM
IpHU3HAKe, BHIBOJAMMOM U3 KOHKpeTHO# cutyaruu: an offender = the one who
committed a crime / ogunasmoue = KHcunasme Kvliean Keuie / npecmynHuk =
mom, Kmo cosepuiul npecnynjieHue.

OI.ICHO‘IHBIC HANMMCHOBAHUA Jquna, JUUIA KOTOPBIX XapaKTepHa
IpeIuKaTUBHAA pedepeHus, UCIIONb3YIOTCA B LIEJIAX KOHKPETHON pe(epeHIInH,
HO TPeOYIOT IETEPMUHAHTOB, PEAM3YIOIINX UHACKCUPYIONYI0 QyHKUIU0 Hauw
JleHmsan onames cxeamunl 08ouKy. VICKIIOUeHUE aKTyallu3aTOPOB BBI3bIBACT
OIIYIIEHUE YyTpaThl CTPYKTYpPHOU netanu Jlemmsu cxeamun O0BOUKy, THUOO
noOyXJaeT K UX BOCIPUATUIO KaK OOLIEro cyxjaeHus [lpoxeocma Hukoeoa ne
myuum cogecmso. JIsl OLIEHOYHBIX HAaWMMEHOBAHWM JIHMIA MACHTH(PUUIUPYIOIIAS
(bYHKHI/IH BTOpHUYHA H JOJIKHA OBITH OTMEYeHa (1)OpMaJII>HBIM II0Ka3aTCJIEM.
KonkpetHoe pedepeHIManbHOe 3HAYCHUE M UACHTHUGUIUpPYOIMAs (GyHKIHS
pCain3yCTCsa OUCHOYHBIM HAMMCHOBAHUCM JIMIIA B ®YHKHHH Cy6’beKTa, XOTA OHO
MNpcaAHa3Ha4YCHO JJIA pealn3annnu XapPaKTCPpU3yromero 3HAUYCHMUS.
OrneHoYHOE HaUMEHOBAHME JIMIIA MOKET YKa3bIBaTh Ha pedepeHT, eciau dToMy
CHOCO6CTBYIOT YKa3aTCJIbHBIC u MPUTAKATCIIbHBIC MECTOUMCHMUA.
Hanmenosanus Jyuna B CYIIHOCTH HE MOT'YT OBITh a6CTpaKTHBIMI/I, TaK KaK OHH
0003HayarT yenoBeka. OIHAKO MPUMHMCHIBAHWE MPEIUKATUBHOTO IMPU3HAKA B
COCTaBC MMCHHOI'O TJIaroJIibHOTO CKa3yeMoOro 4acto mpuBOIUT K a6CTpaKTHOMy
BOCIIPUATHIO 3HAYCHHUS.

25. Yeah, it's probably the idler wants to be cleaned in it. (SP:PS09G) Oh.

Right. Right! Shall (32 convs rec. by ‘Frank’ 21 - 28 Feb 1992) [BNC].

26. Come on, lazybones, it's nearly dinner-time, Otley scolded when he

brought me some tea (Howell B. Dandelion days. London:
Chapmans Pubs Ltd, 1991) [BNC].

27. Daak had to stay alive. And the big slob didn't even realize how

objectionable he was (Darvill-Evans P. London: Virgin, 1993) [BNC].

28. The crazy fucker'll blow the poor slob away (Unpublished creative

writing. u.p., n.d.,) [BNC].

29. A fatslob of a man, peddling information to guys who carried

machine guns for company. (Chester P. Murder forestalled.
UK: Chivers Press, 1990) [BNC].

B anramiickoMm s3bIke OLCHOYHBIC HAWMMCHOBAHUA JiMLa IMNPCACTABJICHDLI

mpoxo idler (12 Bxoxaenwii), lazybones (2 sxoxnenus), slob (54 Bxoxnenus).
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B npumepe (25) u (27) ouenounoe HaumeHoBanue idler u slob BeicTymaror B
pomu CcyOBEeKTa, UX OIpeAcieHHas pePepeHTHOCT, KOHKPETH3WPOBaHA
ompeeNiecHHBIM apTukieM. B mpumepe (29) orneHouyHOe HaMMEHOBaHWE JIUIA
burypupyer TOIBKO Kak oOpamieHue, a B mpumepe (28) — kKak OOBEKT.
Kak BumuM w3 mpuUMEpoB, OIICHOYHBIC HAMMEHOBAHUS MOTYT OOpa30BBIBATH
CJIO’KHBIE KOMITJIEKCHI U BBIOJHATH (DYHKITUIO CYOBEKTa TOJIBKO B COYETAHUU C
ONpPENCNCHHBIM  apTHKJIEM, KOHKPETH3UPYIOIIUM WX  pedepeHTHOCTb.
B aHrmiickoM s3bIKe HadW4uWe apTHKIA IO3BOJSET CBOOOJHEE BBHICTYIATh
OILICHOYHBIM HAUMEHOBAHUM JINIIA B DYHKIIUU CYOBEKTA.

B TarapckoM s3bIKE MOXHO BCTPETHTH CBS30YHBIC MPEIJIOKEHUS, TIC
OIICHOYHOE€ HAaWMEHOBAaHME JIMI[a peaju3yeT TMPEIUKATUBHYIO (PYHKIHUIO,
HaIpuMep:

30. Onpaii — snkay. Kypme INatidyna — Kynak, Koixo3 wieHbl (A A.,

Ocopiop: 2 Tomaa /1 Tom) [TIKTSA].

31. Pouc cunen wuxenne sikay (Pamox A., Oxtsa0pp ypramapsi, 2010)

[TIKTA].

32. MuH HHYO €J1 KOTTEM, 2 cul andaxuvl uxancer (Anum A., Ocopiop:

2 tomaa /2 Tom) [[IKTA].

33.CoHHoTUE 0abaiiHbl, ama AN0AKYbIHDL, Oyrex bi e}

XaTepiuM Tociie. buk xoitnokop 6abaii (XocoHoB A., JKoHOoT xoBepe:

MOBECTRJIAP, XMKASIAP, MyOomiucTuk sismanap, 2002) [TIKTA].

B mpemnoxenusix — kBanuuUKAlMM  JBA  HAWMMEHOBAaHMS  JIUIA
ynotpebssiercst 6e3 riarosbHoM cBsisku (30). B mpumepe (31) oreHo4HOE
HAaMMCHOBAHME BBINOJHACT (QYHKIMIO yTouHeHHMs. B  mpumepe (32)
MPEACTAaBIICHAa  KOHCTPYKIMS:  JIMYHOE  MECTOMMEHHE +  OIICHOYHOE
HAaWMEHOBAaHHE JIMIIa B COOTBETCTBYIOIIEM IaJie)Ke + IpeaukaT. B TaTapckom
S3BIKE OIICHOYHBIC HAWMMCHOBAHHS JUIA PEAKH B (PYHKIIMH CYOBEKTa, XOTS
BO3MOXHBI B COYECTAaHMM C JEPEPMUHATHBAMH, YyKa3bIBAIOIIUMHU HaA
onpeNesieHHYI0 peepeHTHOCTh besnen snxay tioxawiil ane. B o00UX si3bIKaX
ompeneneHHas pePEpeHTHOCTh SBISACTCS YCIOBHEM (DYHKIIMOHUPOBAHUS
OIICHOYHOTO HAWMMEHOBaHWsA JuIla B (QYHKIMH CyOBeKTa ¢ peaau3anueu
3HAYCHUS ONPeIeNIeHHOM pedepeHuu.

Hepegepenyuanvroe 3nauenue naumeHosanuii U@ OTHOCUTCS K KIIACCy
JIEHOTAaTOB W peaM3yeTcs B HepePepEeHIIMAIbHBIX BBICKA3BIBAHUSAX C ABYMS
a0CTpaKTHBIMU CYIIECTBUTEIHHBIMU, HATTPUMED:

34. Every man is free to do that which he wills provided he infringes not

the equal freedom (Loughlin, Martin. Public law and political theory.

Oxford: OUP, 1992) [BNC].

35.Topmpeiira 1a hap xamein y3eHeH Bponckuiinapsia, KyapsmmmapsiH 33

quubira.  (3akupkaHoB O., P.  barymimaneiH <« OKumepenron — Goxer»

acopennd [Mas3 Mcxaksiii 00pasel, 2008) [Tyran Ten].
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36.YeHKH hop xamuln upena xvianom ummasyaeeHr, 0y TMbIYaKHBIH TOMEp

OyeHa XOPOKITKD KHJIMOSTIOTEH SIXTITBI oeno.

(barran ®., Cysutap reiHa, 2011) [Tyran Ten].

37.Moynust  ThIMHAK xamed  yia. (Amanyima, Hrokme kwusy, 2005)

[Tyran ten].

B kopmycax aHTIMICKOTO ® TaTapcKOro SI3BIKOB HaM  YJIAJlIoOCh
OOHApYXHUTh BBICKAa3bIBAHUS C OOOOIIEHHBIM POJOBHIM HAUMEHOBAHHEM IIO
nomoBoMmy npu3Haky Every man  (34), hop xamein (35) —  (36).
3Ha4YCHUsS HAMMEHOBAaHUS JIMIIA Man ompenessioTcs KoHtekcrom — Man and
nature (uenosex), Man and wife (myorc), Man and director (compyonux).
B 00oux si3pikax HAMMEHOBAHUS JIMIIA TIO MOy U POJIOBOC HAUMEHOBAHHUE JIUIIA
peanu3yoT HepedepeHIHaabHOe 3HAYCHHE Yelo8eK W HEONpeaeNeHHO-
pedepeHIIMaNbHOE 3HAUEHUe KaMCcoas MHCeHWUHA = Ja00as JAHCeHWUHa.
B Tatapckom s3pIKE HaWMMEHOBAHHE JIMIIA IO TIOJIy MOXET PEaTH30BBIBATH U
peIUKaTUBHOE  pedepeHnnanibHOe  3HadeHWe: WMsA  COOCTBeHHOe — +
HAaWMEHOBAaHHE JIMIA TIO TIOJNY C OMPEACICHHEM B BHUIC NpUJIAraTelibHOro +
MeCTOMMEHHE TpeThero jumna (37).

Takum 00pa3om, MOXKHO ceIaTh CICTYIONTNE BHIBOIBI:

B o0oux s3pikax HAMMEHOBAHUS JUIIA 110 MPOGECcCUr U TEPMUHBI POJICTBA
peanu3yioT TNpeAUKaTUBHOE peepeHIMalIbHOE 3HAYe€HHWEe B COCTaBe
MPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUN, XOTS 3HAYCHHUE OIPEICICHHON pePEepeHIINT UM
TaK)Ke MPUCYIIIE.

[TpodeccuonanbHast MPUHAAJICKHOCTH B HAMMEHOBAHUHU JIUI] OJTHO3HAYHO
MPOSIBIISIET npedepeHIIII0 K MPEIUKATUBHOMY yIOTPEOJICHHIO.
B Tatapckom s3bIK€ HMMEETCS CTaHAApPTHAS CTPYKTypa, COTVIACHO KOTOPOWM
HAaWUMEHOBaHMSA JiIa 1O Tpodeccmrt / TEPMUHBI POJCTBA BXOIAT B
CUHTaKCHYECKHEC KOHCTPYKITHH: UMS coOCTBEHHOE + TePMUH
poacTBa/mpodeccus + aeenpuyactue 6yavin/ 6y0yuuy + rIaroa B JMIHOU Gopme.

B o0oux s3p1kax HAaMMEHOBAHMSI JIMIIA TI0 MOy ¥ POJOBOC HAMMEHOBAHUE
JUIla  peanm3ylT HepedepeHIMaabHOe 3HAue€HHE W HEeOoNpeAesieHHO-
pedepenmanbHoe. B TarapckoM s3bIKE HAMMEHOBAHHWE JIMIA TIO TTOJTY MOMXKET
peann30BbIBAThH u PEeIUKATUBHOE pedepeHmaIbLHOe 3HAYCHHE:
uMs COOCTBEHHOE + HAaMMEHOBAHHWE JIMIIA TIO TOJy C ONpENeJICHHEM B BUJC
MpUJIaraTeabHOTO + MECTOMMEHHE TPETHETO JIUIIA.

HapunatenpHbie HaMMEHOBAHUS JIMIIA B TMPEIJIOKEHUSIX C KOHKPETHBIM
CyOBEeKTOM peanu3yroT 3HAYCHUE OTIpeICTICHHON pedepeHuu.
B  anmmiickom  s3pike  OOJBINIOE  3HAYEHWE B TUIAHE  BBIPAKCHUS
pedepeHInaIpHOTO 3HAYCHHSI UMEET apTHKIIb. B TaTapcKOM sI3bIKE 3TOH IeNn
CIIY)KHUT, B TOM YHUCJIe, MagekHoe opopmicHue — nuddepeHnuaniss OCHOBHOTO
W BUHUTEJIBLHOTO  TMajaexka, a Takke  addukcalibHOEC  BBIPAXKCHUE
PUHAICKHOCTH.
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AHIIMIICKME OLEHOYHbIE HAWMEHOBAHMS JIMIA MOTYT BBINOJHATH
GyHKIMI0O CyObeKTa TOJBKO B COUYETAHUM C OIpPENCJICHHBIM apTHKIIEM,
KOHKPETH3UPYIOLUMM HX pedepeHTHOCTh. Hamnuue apTukis mpu aHTIMHCKOM
MMEHHU MO3BOJIIET CBOOOJHEE BBICTYyNAaTh OLEHOYHBIM HaWMEHOBAHMIM JIMLA B
byHKIIUN CyObeKTa.

B tarapckom si3blke BecbMa paclpOCTPAHEHBI CBA30UYHBIE MPEAIOKEHUS,
I7le¢ OLECHOYHOE HAUMEHOBAaHHUE JIMIA pPEalMn3yeT MPEAUKATHUBHYIO (YHKIHIO.
B ¢yHKuuu cyObekTa TaTapckue OLEHOYHbIE HAMMEHOBAHUS JIMLA PEIKU, XOTS
BO3MOXKHBI B COUETAaHMM C JIETEPMUHATHBAMM, YKa3blBalOIIMMHU  Ha
onpeneneHHy0  pedepeHTHOCTb. B o0oux  s3pIkax  OIpeneeHHas
pedepeHTHOCTh  SBJISETCS  yCJIOBUEM  (DYHKUMOHMPOBAHHUS  OLICHOYHOI'O
HAaMMEHOBaHUA JuUAa B (QYHKUIUM CyObEeKTa C peanu3auuerd 3Ha4YeHHs
OIpPEAEICHHON pedepeHIINH.
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